Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 61

YAAMOI ZA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Quiet waiting finds salvation, honor, and unshakable refuge in God alone. The Greek text of Psalms 61 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A meditation on settled trust under pressure. After a
Jeduthun superscription, the singer confesses that his soul waits in
submission before God alone because salvation, stability, glory, help, and
hope all come from him. The middle of the poem confronts violent and
duplicitous opponents whose blessing mouths conceal cursing hearts,
then turns outward to exhort the whole people to pour out their hearts

before God. The closing lines strip away misplaced confidence in human



status, injustice, robbery, and flowing wealth, and they anchor life instead
in the twin truths that power belongs to God and merciful recompense
belongs to the Lord. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-61:1-3 The psalm opens with quiet confidence in God alone

The superscription introduces a Davidic psalm for Jeduthun, and the singer immediately confesses that his soul is subject to God because salvation and unshaken

security come from him alone.

B 61:4-5 Violence and duplicity are exposed

The enemies are rebuked for coordinated assault, murderous intent, and double speech that blesses outwardly while cursing inwardly and plotting to cast down

the psalmist's honor.

C-61:6-9 Personal trust becomes communal exhortation

The speaker returns to self-exhortation, reaffirms that endurance, help, glory, and hope are in God, and then summons the gathered people to trust him and pour
out their hearts before him.

D-61:10-11 False human securities are rejected

Human beings are declared vaporous and deceptive, and the congregation is warned against trusting oppression, robbery, or increasing wealth.

E-61:12-13 The psalm ends with revealed theology

A divine saying is summarized in two truths: power belongs to God, and the Lord's mercy is expressed in his just repayment to each person according to his

works.



1 €lc o téhog mep 1d100VV PaAudg T@ Aauvtd

For the end, for Jeduthun, a psalm for David.

Liturgical superscription g{g 0 ‘[é}\og

The heading frames the composition for musical use, links it with Jeduthun, and attributes the psalm
to David before the meditation on trust begins.

~ - - ™ - = N

b 1 /4 € \
€1Q TO TéAog Omep
for the end for
P eig RA ASN - 6 N3E ASN - téAog P - Omép
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing — noun-phrase marking or goal — spatial or relational framing

— object specification

€1G: meaning 'for'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. télog: meaning 'end'; it serves as relation signaled by preposition governing
its complement phrase. accusative element functioning as object, its complement phrase.

extent, or goal.

15180vv PaAuog Q® Aav1d

Jeduthun psalm to the David

N AS - 181800V N2 NSM - PaAudg RADSM -0 N DSM - Aawid

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
or phrase predicate, or apposition or phrase

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence - . . .- — discourse linkage or contrast
& P pantp 1(: Greek article marking definiteness and g
I8100vv: meaning 'Jeduthun'; conjunction YaAuds: meaning 'psalm'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aavid: meaning 'David'; conjunction or
or particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

surrounding discourse. predicate, or apposition. surrounding discourse.



2 ouxl T® 0@ Umotaynoetat 1 Puxn Lov map' avTtod yap TO GWTHPLOV LoV
Will not my soul be subject to God? For from him is my salvation.

Confession of trust of)x‘l

The psalm opens with a rhetorical affirmation that the speaker's whole life is quietly ordered under
God because deliverance comes from him alone.

~ = - ™ - - -~

I \ ~ ~ € 4
oux1 ™0 Oe UTIOTOYTOETOL
surely to the God will be subject
D o0 RADSM:6 N2 DSM - Bgd¢ VD FPI3S - tdoow + OTO
adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
or phrase ) instrument, sphere, or recipient of the clause
— noun-phrase marking
discourse linkage or contrast sphere or reference future
- & tQ: Greek article marking definiteness and P -
ovuxl: meaning 'surely'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as dative Tdoow + vmo: meaning 'will be subject'; it
particle linking this unit with the nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

”~ ™ ™ = Y

1 Yoxn Hov ap

the soul my from
RANSF -6 N1 NSF - poxn RP GS - éyw P mapd
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
redicate, or apposition articipant role within the clause
— noun-phrase marking i i : 5 — spatial or relational framing
: . . .- articipant prominence relational specification . .
1: Greek article marking definiteness and —P pantp - p nap': meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. Yuxn: meaning 'soul'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

avToD
him
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Kal yap a0ToO¢ 060G LOL Kol GWTHP HOU AVTIANUTTWP KO OV Ur| 6adAevO® emtl TAgiov

For he himself is my God and my savior, my defender; I shall certainly not be shaken any further.

Ground of confidence | ki Y(‘xp

The confession deepens by naming God as savior and defender, and the result is a firm refusal of

destabilization.

CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swthptov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriptov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

yap

for

X-ydp

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

k) 1
aUTOG
he himself
RD NSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he himself'; pronoun
marking person, possession, or reference

)

0ed¢

God

N2 NSM - 0gdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. discourse. within the clause; here it functions as predicate, or apposition.
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.
\ 7

pov Kol owTnp qov

my and savior my

RP GS ' €y C - kai N3 NSM - cwtrip RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

owTHp: meaning 'savior'; it serves as

nominative element functioning as subject,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.

pd 7 I \

(XV‘tl)\n MTTTWP Mov ov un

defender my not certainly not

N3R NSM * avTiAuntwp RP GS - éyw D o0 D un

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

GvTiAjuntwp: meaning 'defender'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

o0: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'certainly not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



oaAev0®
be shaken

VC APS1S * cadevw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

codevw: meaning 'be shaken'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

mAgiov
further

A3C ASN - moAvg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

noAUG: meaning 'further'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

£w¢ moTe €mtifecbe €' AVOPWTOV POVEVETE TAVTEC WG TOIXW KEKAIUEVW KAl PPAYUGD WOUEVW

How long will you attack a man? Will you all commit murder, like a leaning wall and a wall thrust

over?

Rebuke of enemies é’mg dTE

The speaker turns directly toward the hostile group, exposing the duration, violence, and predatory

weakness of their assault.

%4
£WC

until

P £wg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

noTE
when
X - méte

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

£émitifeo0e
do you attack
V7 PMI2P - tifnut + €m

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

TiOnut + nu: meaning 'do you attack'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

21

EM

in

P-émni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



v
avOpwmov
a man

N2 ASM - &vBpwmog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvOpwmog: meaning 'a man'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

QOVEVETE
do you murder

V1 PAI2P - povelw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

(povebw: meaning 'do you murder'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TMAVTEG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

WG
like
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'like'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

/4
TOTXW
awall
N2 DSM - Toix0g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

T0ix0G: meaning 'a wall'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

WOUEVW
pushed over
VM - xmndop whéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xndop WOéw: meaning 'pushed over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

4
KEKMUEVW
leaning

VM - xnndop kKAlvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xnndop kAvw: meaning 'leaning'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ppayuw

afence

N2 DSM * @paypdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@payuds: meaning 'a fence'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



5 mAnv tv Tiunv pov €povAevoavto drwoacbatl €dpapov év Pevdel TG otéuatt ATV eDAoyoToav Kal Tf]
Kapdig a0TOV KaTNPOVTO dtdPaAua
Only they planned to push down my honor; they ran in falsehood. With their mouth they blessed,

but with their heart they were cursing. Pause.

Exposure of duplicity T()\Y‘]V

The attack is clarified as a campaign against the psalmist's dignity, marked by deceitful haste and a
split between public blessing and inward curse.

”~ - o~ ™ -

ANV v TIUNV uov

only the honor my

D - mAAQv RA ASF - 6 N1 ASF - iy RP GS - €y

adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or phrase or goal participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast . ) ) . — object specification — relational specification
tnv: Greek article marking definiteness and
mARVv: meaning 'only'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. Tipf: meaning 'honor'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking
particle linking this unit with the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
surrounding discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4 pd 4 7’8 b
8[301)7\81)0'0(\1‘:0 anwoacOat eopauov EV
they planned to thrust away they ran in
VAI AMI3P - fovAebw VA AMN - G6éw + &mo VBI AAI3P - tpéxw P-év
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause of the clause of the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— constative aorist — infinitival complement — constative aorist , o ) )
év: meaning 'in'; here it marks the relation
BovAevw: meaning 'they planned'; it WOEw + Gmo: meaning 'to thrust away'; it Tpéxw: meaning 'they ran'; it carries the signaled by preposition governing its
carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the action, process, or state of the clause; here complement phrase.
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

clause. clause.



Pevdet
falsehood

V1 PAI3S - Yevdopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Pevdopart: meaning 'falsehood'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

@
to the

RADSN -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTOMATL
mouth

N3M DSN - otépa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

otépa: meaning 'mouth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avT@V
their
RD GPM - a0td¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gvAoyoloav

they were blessing

V2 * Tanao® eDAOYEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tanac@ eVAOYEw: meaning 'they were
blessing'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KATNPOVTO
they were cursing

V3I IMI3P - dpdopat + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

dpdopatl + kata: meaning 'they were
cursing'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

SaPpoadpa

pause

N3M NSN - Sidpaipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadpa: meaning 'pause'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kkapdiq
heart

N1A DSF - kapdia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



6 mANY @ 0e® vmotdynot 1 Puxr pov 0Tt ap' avToD 1) LTOUOVH KOV
Only be subject to God, my soul, because from him is my endurance.

Self-exhortation ]'[}\‘r‘]v

After describing the enemies, the singer addresses his own soul again, calling it back to quiet
submission because persevering expectation comes from God.

”~ ™ ™ ~ ”

\ ~ ~ € Ié
ANV ™o Oe vmotaynoi
13 13
only to the God be subject
D - Ay RADSM:6 N2 DSM - Bgd¢ VD APD2S * tdoow + OTO
adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state
or phrase instrument, sphere, or recipient of the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast - ) . - — sphere or reference — verbal action or state
T®: Greek article marking definiteness and
TANV: meaning 'only'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as dative Tdoow + vmo: meaning 'be subject'; it
particle linking this unit with the nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the
surrounding discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

~ = ™ ™

| Puxn uov foqul

the soul my because
RA NSF - § N1 NSF - poxA RP GS - £y C-8n
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) predicate, or apposition participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. , , - — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
1: Greek article marking definiteness and P pantp P &
the role of the accompanying noun phrase. YuxH: meaning 'soul'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking 411 meaning 'because'; conjunction or
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



map'

from

P mapd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

nap': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avtoD
him
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OTL a0TOG B€0G LOL Kol GWTHP UOL GVTIANUTTWP UOL OV UM UETAVAOTEVGW

For he himself is my God and my savior, my defender; I shall certainly not be moved away.

|74
Renewed assurance | OT1

The earlier confession is repeated in slightly altered form so that trust answers threat with steadied

resolve.

uTopOVN

endurance

N1 NSF - bmopovn

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vmopovn: meaning 'endurance'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.



(%4

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

avToOC
he himself
RD NSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he himself'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the

0e0¢
God

N2 NSM - 0e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

clause.
\ U4 f bl 7
Kol owTnp pov thlAr“lT[t(.Op
and savior my defender
C - xai N3 NSM - owtrip RP GS ' éyw N3R NSM " dvriAjumtwp

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

owTHp: meaning 'savior'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avtidjuntwp: meaning 'defender; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

\
un
certainly not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'certainly not'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

UETAVACTEVOW
be moved away

VA AAS1S - UETOVAGTEDW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

petavaotevw: meaning 'be moved away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€Ml TQ 0@ TO oW TNPLOV pov Kal 1 dO&a pov 0 B£0g T Ponbdeiag pov kai 1 EATIC pov €ml TQ Oe®

In God are my salvation and my glory; the God of my help, and my hope, are in God.

Concentrated testimony é‘r[‘l o 95(1)

The psalm compresses its theology into a dense chain of predicates, locating rescue, honor, help, and

hope entirely in God.
bl \ ~ ~ 1
Ml ™® Ok TO
upon to the God the
P-éni RADSM -6 N2 DSM - 0eg RAASN -6

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0e6¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



CWTNPLOV
salvation

N2N ASN - swtriplov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

owtriplov: meaning 'salvation'; it serves as
accusative element functioning as object,

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 [ 4 1
d0&a uov ) 0g0¢
glory my the God
N1S NSF - 56&a RP GS - £y RANSM - N2 NSM - 0gd¢

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6&a: meaning 'glory'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Thg
of the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BonOeiag

help

N1A GSF - forifera
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

PonBeia: meaning 'help'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov

my

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

gATtiG

hope

N3D NSF - éAntig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢Antig: meaning 'hope'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

"

to the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ddpaipa

God

N2 DSM - Bgdg
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Bed¢: meaning 'God'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pHov

my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Hope in him, all the assembly of the people; pour out your hearts before him. God is our helper.

Pause.

Communal exhortation | ¢\Trioate

Personal confidence widens into instruction for the gathered people, who are invited both to trust and

to pray with unveiled hearts.

b \
Em
upon
P - émi
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

9 ¢éAmioarte €n' aLTOV Mdoa cuVaywyn AaoT €kxéete Evmiov abToD Ta¢ Kapdiag u®v 6 B¢ Pondog HudV



) 4 5 v 7 ~
éAmticate EN avtov Taox

hope against him all
VA AAD2P - éArtiCw P-émi RD ASM - a0Tdg A1S NSF - mag
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
of the clause ) ) ) participant role within the clause predicate, or apposition
— spatial or relational framing
— verbal action or state g . . . — participant reference — participant prominence
én': meaning 'against'; here it marks the P P P pantp
€Anilw: meaning 'hope'; it carries the relation signaled by preposition governing a0Tév: meaning 'him'; pronoun marking nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the element functioning as subject, predicate,
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

cuVAYWYT Aao? EKXEETE EVWTLOV

assembly of the people pour out before

N1 NSF - cuvaywyn N2 GSM * Aadg V2 PAI2P - xéw + €k P - évwmiov

nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
predicate, or apposition possession, source, or quality of the clause

— spatial or relational framing

— participant prominence — relational specification — ongoing verbal process St Tt he i s
cuvaywyn: meaning 'assembly'; it serves as Aadg: meaning 'of the people'; it serves as Xéw + €K: meaning 'pour out'; it carries the the relation signaled by preposition
nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining action, process, or state of the clause; here governing its complement phrase.
predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

k) ~ 1 7 € ~
avtov Tag K(XP&I(XC VUMWYV
him the hearts your
RD GSM - a0t6g RA APF - 6 N1A APF - kapdia RP GP - 60
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause ) or goal participant role within the clause
— noun-phrase marking
— relational specification . . . - — object specification — relational specification
P tagG: Greek article marking definiteness and Ject sp P
avtol: meaning 'him'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'hearts'; it serves as UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

SaPpoaAua
pause

N3M NSN - Sidpoipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'pause'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

0e0¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Bon6og

helper

N2 NSM - fon64g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BonB6g: meaning 'helper'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Nudv

our

RP GP - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

NU@V: meaning 'our'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

10 mANV pdtatot ol viol TV dvBpWTWV PeLIEIC 01 viol TOWV AvOpWTWV €v (VYOI ToD &diKficat adTOol €K

UATALOTNTOG €M1 TO AUTO

Only the sons of men are vain; the sons of men are false, in balances so as to do wrong; together they

are from vanity.

Evaluation of humanity n)\f]\/

Human status is demystified: ordinary people and prominent people alike prove weightless and

deceptive when measured.



\ 4 [ 4 € _\
T[)\I’]V MHATOL01 (0] § U101
only vain the sons

D - Ay A1A NPM - pétaiog RANPM - 6 N2 NPM - vi6g
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

or phrase predicate, or apposition )
— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant prominence — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and

TANV: meaning 'only'; conjunction or udtailog: meaning 'vain'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. vidc: meaning 'sons'; it serves as

particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,

surrounding discourse.

predicate, or apposition.

predicate, or apposition.

TV

of the

RA GPM - 06

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b4 4
avlpwnwv
men
N2 GPM - GvBpw1og
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

&vOpwnog: meaning 'men'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Pevdeig
false

A3H NPM - Yevdrig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Pevdig: meaning 'false'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€
(0)
the

RA NPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(IR
U101

sons

N2 NPM - vidg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

vi6G: meaning 'sons'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

of the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

b4 4
avOpwnwv
men

N2 GPM - &vOpwrog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dvOpwmog: meaning 'men'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its

complement phrase.



{uyoig T00 adikfjoat avTol

balances of the do wrong they themselves

N2 DPM - {uyég RAGSN-0 VA AAN - &d1kéw RD NPM - a0t6g

dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
instrument, sphere, or recipient of the clause participant role within the clause

— noun-phrase marking

— sphere or reference - ) , - — infinitival complement — participant reference
P to0: Greek article marking definiteness and P P P
{uydg: meaning 'balances'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. adikéw: meaning 'do wrong'; it carries the avtol: meaning 'they themselves'; pronoun
dative nominal element marking relation, action, process, or state of the clause; here marking person, possession, or reference
instrument, sphere, or recipient. it functions as verbal form carrying the within the clause; here it functions as
action, process, or state of the clause. pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.
b /4 b \ 1
€K MATXLOTNTOG €T TO
from vanity together the
P ¢k N3T GSF * patatdtng P-éni RAASN -0
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
ossession, source, or quali
— spatial or relational framing 3 quatity — spatial or relational framing — noun-phrase marking
, — relational specification L ]
ék: meaning 'from'; here it marks the 2 émi: meaning 'together'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and
relation signaled by preposition governing pataidtng: meaning 'vanity'; it serves as relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
its complement phrase. genitive nominal element defining its complement phrase.

relation, possession, source, or quality.

k] 14
avto
the same

RD ASN - a0Tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

a0té: meaning 'the same'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



11 un éAmilete €mi GOkl Kol €ml Gprorypa un €mimofeite TAoDTOC £av pEn un mpootifecbe kapdiav

Do not hope in injustice, and do not long for plunder; if wealth should flow, do not set your heart on

it.

Wisdom warning pf]

The poem turns paraenetic, rejecting oppression, robbery, and rising wealth as false objects of

confidence and desire.

=

\
un
certainly not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Un: meaning 'certainly not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gAnilete
hope
V1 PAI2P - éAntilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

éAntilw: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b \
€T
upon
P-éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

b 7
adikiov
injustice
N1A ASF - ddikia
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

adikia: meaning 'injustice'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl \

EM

upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

APTLOY MO

plunder

N3M ASN - dpraypa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dpmaypa: meaning 'plunder’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
certainly not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'certainly not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



bl ~
emno0egite
desire eagerly

V2 PAI2P - toBw + £mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

no0éw + émi: meaning 'desire eagerly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

TA0UTOG
wealth

N2 NSM " tAodtog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mAoDtog: meaning 'wealth'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

I\

AV

if

C-éav

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

€av: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

\
certainly not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'certainly not'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

npootifecOe
set
V7 PMI2P - tifnpt + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

it + pog: meaning 'set'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

anaé ENdAnoev 6 Bed¢ dvo talbta frovow

Once God spoke; these two things I heard:

Revelatory transition &n(xa

7
Kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

A concise revelation formula prepares the closing summary by presenting what follows as the distilled

content of divine speech.

[ 4

pEN
should flow
V2 PAS3S - péw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

péw: meaning 'should flow'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



|4

amax

once

D - dnag

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

anag: meaning 'once'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

géAaAnocev
spoke
VAI AAI3S - AaAéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'spoke'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

4
dvo
two
M - 8vo
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d00: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

tadta

these things

RD APN - 000G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the

clause.

fkovoa
I heard
VAI AAILS - &dkoVw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dkovw: meaning 'T heard'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

that power belongs to God, and to you, O Lord, belongs mercy, because you will repay each one

according to his works.

Final theological conclusion | §t1

The psalm ends by joining divine sovereignty and covenant mercy with the certainty of God's just

recompense.

0ed¢
God

N2 NSM - 0gdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0ed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

13 Ot 10 Kpdtog To0 Be0D Kal 6ol KUPLE TO EAE0G OTL GU ATOSWOEL EKAGTW KATA T £y aVLTOD



ot 0 KPATOG T00

because the power of the

C-6n RA ASN -0 N3E ASN - Kpdtog RAGSM -0

connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context or goal

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — object specification

10: Greek article marking definiteness and to0: Greek article marking definiteness and

Ot meaning 'because'; conjunction or the role of the accompanying noun phrase. KpAToG: meaning 'power'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.

particle linking this unit with the accusative element functioning as object,

surrounding discourse. extent, or goal.

~ \ 7 4
Oco00 Kol ool KUPLE
of God and to you O Lord
N2 GSM - 0gdg C - kai RP DS * 60 N2 VSM * k0p1og
genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address
possession, source, or quality context participant role within the clause )
— direct address

— relational specification — discourse linkage or contrast — participant reference or interest , o .

KUp10G: meaning '0 Lord'; it serves as
0edg: meaning 'of God'; it serves as genitive kai: meaning 'and'; conjunction or particle oof: meaning 'to you'; pronoun marking vocative nominal element used in direct
nominal element defining relation, linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the address.
possession, source, or quality. discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 214 (4 \
TO €\eog oTl ov
the mercy because you
RANSN - 6 N3E NSN - #Aeog C- 6t RP NS 60
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
) predicate, or apposition context participant role within the clause
— noun-phrase marking
. ) ) . — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant reference
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. €\eog: meaning 'mercy'; it serves as §tu: meaning 'because'; conjunction or oL: meaning 'you'; pronoun marking
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the person, possession, or reference within the
predicate, or apposition. surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

bd 4

AmodWoELg

will repay

VF FAI2S - §{dwpt + o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

318wt + amo: meaning 'will repay'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

™

P

EKACT(
to each

A1 DSM - €xaoTOg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€kaoTog: meaning 'to each'; it serves as
dative nominal element marking relation,

KOTA

according to

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

Katd: meaning 'according to'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

instrument, sphere, or recipient.

Epya

works

N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avToU

him

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



